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hebrew

The Hebrew nx word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the word following it is the object of the sentence.
For example, in Genesis 1:1 the word is preceded by mm op T¢) ©pon xaaplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bignin»

hebrew

Meaning

* Yahweh - God's personal name

It is not a generic term for “god”, but rather the word nin (YHWH) is the name by which God uniquely identifies himself in the Old Testament.

First appearing in Genesis 2:4, it occurs over 6,000 times in the Old Testament.Exodus 3:14Deuteronomy 6:4Psalm 23:1Romans 10:13Joel 2:32Exodus 20:7Psalm 18:1Exodus 15:3Psalm
8:1Genesis 2:41 Samuel 1:3Judges 6:24Genesis 22:14Jeremiah 23:6 nxplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bignx

hebrew

The Hebrew nx word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the word following it is the object of the sentence.
For example, in Genesis 1:1 the word is preceded by nx pym hvnn a¥m 17127) oy xaaplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bignx

hebrew

The Hebrew nx word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the word following it is the object of the sentence.
For example, in Genesis 1:1 the word is preceded by ink am 7y A2 ) oox Nyaplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bignx

hebrew

The Hebrew nx word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the word following it is the object of the sentence.

For example, in Genesis 1:1 the word is preceded by opox N72 (

Elkanah her husband said to her, “Do what seems best to you; wait until you have weaned him; only, may the LORD establish his word.” So the woman remained and nursed her son until she

Esv weaned him.

NIV “Do what seems best to you,” Elkanah her husband told her. “Stay here until you have weaned him; only may the LORD make good his word.” So the woman stayed at home and nursed her son
until she had weaned him.

NLT “Whatever you think is best,” Elkanah agreed. “Stay here for now, and may the LORD help you keep your promise.” So she stayed home and nursed the boy until he was weaned.
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greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” lnev aOTfiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigahtég
greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) EAkava 6plugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article avip abtigplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigadtég

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) notetplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bignotéw
Meaning:

*To do * To make

This verb - to do or make - is used in connection with a large range of activities including creation, covenant formation, obedience, miracles, sin and worship.
Verb forms

Present tense Person Greek Form toplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article dyaBov €vplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigév

greek

Preposition meaning “in”. 6¢BaAuolg cov kdBov £wg &v dmoyadaktiong avtdplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigadtdg

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) &AA& otrioat kUpLog Toplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article €é£gABov £k Todplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article otépatég oov kaiplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigkat

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” ¢k&6ioev Aplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigo
greek

The definite article yuvij kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” €6rjAagev tovplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article viov abtfigplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigadtég

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) £wg &v dnoyahaktion adTévplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigadtdg
greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English)
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‘KJV And Elkanah her husband said unto her, Do what seemeth thee good; tarry until thou have weaned him; only the LORD establish his word. So the woman abode, and gave her son suck until she
weaned him.
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